A few verses in Zikorean Poetry Structure 


Defining Ziket and Zinet 


A Ziket has two poetic lines, the first line should 
contain 1 to 8 syllables and the second line should 
be of 1 to 5 syllables or vice versa. Ziket can be 
written in unrhymed or rhymed poetry. 


A Zikelite consists of two or more than two Zikets. 


A Zinet has one poetic line that has 1 to 5 syllables 
to deliver a theme. 


A Zinlite consists of two or more than two Zinets. 


A Zeelite consists of two or more than two Zikets 
followed by one or more than one Zinets, 
depending on the mood and revelation. 


Source:: https.://allpoetry.com/topic/show/269075133-How-to-Write-Zikorean-Poetry 


Effort made to define the meaning of a few words from 
non-English vocabularies in the Zikorean Poetry Structure. 


Hope you will enjoy reading 
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Maruja (A Spanish Word ) 


Commonly it is referred to 
a house wife. 


But that is in Spanish 
Language 


Maruja is a comic book 
character 


And that's in Filipino, in 
Philippines 


The Character was created 
by Mars Ravelo. 


It's about an immortal love 
story 


Story was about two whose love 
talked for century 


It was a story that dealt with 
reincarnation 


It started with ill-fated love 
story of two 


They were Maruja and 
Gabriel 


Story is during the Spanish 
era 


Ended with their reunion one 
hundred years later. 
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Fachidiot (A German Word) 


A Fach is a compartment in 
larger container 


Functionally combining 
Fach and Idiot, 


From Fachidiotismus, it's 
originated 


Perhaps first used in 
1885, 


English doesn't have a precise word 
for "Fachidiot" 


Means a narrowly specialized 
person accomplished 


in own field but a complete 
idiot outside. 


A person who is totally 
focused 


Focused on or interested 
in own special field 


or his / her area of 
expertise 


While fully remaining clueless 
about anything 


Whatever it is outside 
field of interest. 
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PISTIS 
(A Greek Word) 


PISTIS means 
FAITH 


It's confidence in what's 
hoped for 


an assurance that HE'II do more 
to help seeker 


what's prayed before though s/he 
can't see it or hear. 


Faith believes that no matter what 
the situation be, 


clear-cut belief HE'll work 
in it; 


no but, no doubt, it will be done 
somewhat. 


Bumfuzzle 


To bumfuzzle is to confuse 
or fluster 


It is colloquial means used 
in informal talk 
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Cavoli riscaldati (An Italian Word) 


It literally translates as 
‘reheated cabbage" 


Used to describe the attempt to 
restart old affair 


Mostly a failed 
relationship. 


That's undoubtedly messy & 
unworkable 


Defalcation 


The term is from Latin based on 
de, falx,atio 


"de"(off) +'falx' (sickle) + 
‘atio" (act of) 


hence literally "cutting 
off with a sickle 


It's from the Latin defalcare, 
meaning to deduct 


It means act or an instance of 
embezzling. 


misappropriation of funds 
by one with charge 


It is an Archaic 
word. 
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Kæreste 
(A Danish word ) 


It's an all-purpose word for 
romantic partner; 


It's gender-neutral 
term. 


Also refers to a partner 
of the same sex. 


Veninde 
(A Danish word ) 


It's feminine diminutive 
form of "ven" 


It means just a "friend";carries no 
romantic sense 


Malaka 


A Greek term of saying a 
very stupid man; 


Its used metaphorically 
to mean a man 


who uses no common sense. Its 
use one may take slur; 


It's an inside word for Greeks, 
not for every man. 
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Opsimath 


Word is derived from the Greek 
opse and manthano 


Opse means late and manthano 
means learn 


It means a person who begins 
to learn late in life 


| began to learn poetry 
since retirement 


Probably the word Opsimath 
is meant for me. 


Pagafantas 
(A Spanish Word) 


The word "Paga" means 
to Pay 


"Pagafantas" literally 
means Fanta Buyer 


It's used to describe a guy who 
buys drinks for girls 


He behaves nicely with them but 
doesn't take interest 


to start for establishing long 
term relationship 
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Clapperclaw 


(Combining the original meaning of clap, "to beat," 
and claw 
It dates from the late 1500s and 
it has become fairly obscure today.) 
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To clapperclaw is to fight by 
scratching 


Or clawing with the 
fingernails; 


Kids clapperclaw during quarrel 
on their school playground. 


During clapperclaw one fights with 
arms outstretched 


They fight mainly using 
their nails; 


Sparring cats clapperclaw using 
their actual claws. 


Sciallo 
(An Italian Word) 


A command to be positive, 
relax without stress. 
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Paleni carodejnic 


A Czech historically also Bohemian is a 
West Slavic language of the Czech-Slovak group 
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It's an ancient folk 
festival; 


Czechs believe that power of the 
witches can be tamed 


if somehow the weather becomes 
warmer. 


On last night of April each year 
many celebrate 


celebrate temperate season 
in distinct way 


they gather around the hillside 
to celebrate 


bonfires to celebrate " Pálení 
Carodejnic', 


It's the annual act of the 
burning of witches; 


to keep the hags at bay, locals 
burn broomsticks, 


Also huge effigies of hags 
and witches. 
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Smombie 
(A German Word) 


“Smombie" - short for 
“smartphone zombie” 


Means a walking person using 
cell phone unmindful 


Completely unmindful of the 
world around him/her. 


It became Germany's official 
Youth Word 


of 2015. 


Smultronstalle 
(A Swedish Word) 


It means a "place of wild 
strawberries" 


Also, mean any hidden spot 
that makes one happy, 


Or feels free of sadness and feels 
relaxed. 
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Verbessern 
( A German word) 


Means to make something better or 
to improve further. 


Verschlimmern 
( A German word) 


Means to make something worse or to 
make it degrade 


Verschlimmbessern 
( A German word) 


Means to make something worse during 
act of improving 


Jayus 
(An Indonesian Word) 


A joke so poorly told and 
so unfunny 


that one can't help but 
just laugh. 
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Wunderkind 
(A German Word) 


"Wunder' means "wonder" and 
"Kind" means "child". 


A child prodigy, a child of 
notable talent 


Noteworthy talent achieving 
success as young 


Achieved a great success in his / 
her field while still young. 


Schadenfreude 
(A German Word) 


Schaden means “harm" or "damage" and 
Freude means "joy". 


It means the pleasure derived by 
someone 


Pleasure got from some person's 
misfortune. 
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Donaudampfschiffahrtselektrizitatenhauptbetriebswerkbauunterbea 
mtengesellischaft 


A German Word means 
Danube Steam Shipping Electricity Main Works Plant Construction 
Sub-Officials Society 


It's a compound word that serves as 
an example 


Example of virtually 
unlimited mix 


Mixture of nouns possible in 
German language 


In Guinness Book of World Records 
1996 


It's reported to be longest 
German word. 
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Gubbe and Gumma 
(Swedish Words) 


"Gubbe' and 'Gumma’are 
affectionate terms 


"Gubbe' used for ‘old man’ , 'Gumma2’ 
for ‘old lady’. 


One can call ‘lilla gubben’ 
for "sweet little boy’ 


‘lilla gumman’ for ‘sweet little 
girl)" lovingly. 


Sekaseka 
(A Zambian Word) 


lt means to laugh with 
no reason 


Sekaseka 
(A Japanese Word) 


It means to haste 
or busy 
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Nedovtipa 
(A Czech Word) 


Means one who finds it difficult 
to take a hint. 


Blunda 
(A Swedish Word) 


A Swedish word with no English 
equivalent 


but useful for everyday 
conversation. 


Blunda means 'to shut one's eyes' 
used literally 


Old Norse had the word ‘blundra’ 
with the same meaning 


Still, used in Icelandic, taken 
meaning ‘to doze". 


Zikorean Poetry Part - 4 Page No. : 15 


kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 


Mingmu 
(A Chinese Word) 


It means close one's eyes in death and 
die contentedly. 


Realisationsvinstbeskattning 
(A Swedish Word) 


Swedish is known for its long 
compound words, 


It's the longest Swedish word of 
28 letters 


Its meaning is capital 
gains tax. 


This word is compound 
of two words 


realisationsvinst 
means “capital gain" 


And beskattning 
means "taxation" 


usually shortened to 
Reavinstskatt 


with same meaning. 
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Juilletistes/Aodtiens 
(French Words) 


The French are so obsessed with their 
month-long vacations 


July and August are the months 
for vacations 


who vacation in summer 
have special names 


for people what month they flee for 
the South of France! 


who travel in juillet (July) 
are juilletistes 


travel in aout (August) 
are aoidtiens. 
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Natsukashii 
(A Japanese Word) 


This word does have an English 
equivalent word 


And that English word is 
‘nostalgia’ 


But use and meaning of the word 
are quite different 


Natsukashii used in Japan 
in everyday talk 


Natsukashii means memories 
that warm the heart 


When used, Japanese people aren't 
saying "nostalgia"; 


they are expressing a feeling 
that warms the heart 


As because it brings back 
memories. 
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Ai bus hi shou 
(A Chinese Word) 


It's said there's no equivalent 
word in English. 


It means so delighted with 
something 


that one can't keep one's hands 
off it 


Bel hevi 
(A Tok Piskin Word) 


Tok Piskin is a 
language 


It is one of the official 
languages 


Of the Papua New Guinea 
country 


It's said there's no equivalent 
word in English. 


Means the heavy sinking feeling 
that accompanies 


extreme sadness (literally 
belly heavy) 
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Gemas 
(An Indonesian word) 


Gemas is a certain mixed 
feeling 


Feeling of irritation and 
fondness 


This can be said of a cute 
toddler 


who won't stop 
whining 


or anything that invokes a 
similar feeling. 


But, lately this word has mostly 
been used 


to describe something utterly 
adorable 


and unique, likeable or 
cute 


that could be a certain object, 
person, behaviour. 
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Senandung 
(An Indonesian word) 


This word can also mean humming, 
but that's not all it's. 


When someone lets out a 
senandung, 


it means they're singing with 
actual words 


instead of closed mouth, but they're 
doing it 


with a soft and low voice, often 
to cradle baby 


a baby to sleep or just to 
amuse one's self. 


Word is defined as singing 
a song 


or singing to entertain your 
own heart; 


cradle of the song slowly sung 
to put child to bed 


humming to sing slowly to 
comfort himself 
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Sobremesa 
(A Spanish Word) 


Used to refer to period 
after a meal 


when one chats with friends /family 
and enjoy 


for this kind of experience: 
sobremesa. 


Literally meaning "over 
the table," 


it's a word with no direct 
English translation 


you've probably found yourself in 
the midst of many 


but not realized 


Anteayer 
(A French Word) 


It is a one-word way of 
saying 


the day before 
yesterday. 
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Acasa 
(A Romanian Word) 


Originates from Latin 
ad casam. 


Often the word is translated 
to ‘at home" 


this word describes a feeling of 
of belonging 


In addition to physical 
place. 


Acasa is the place where you feel 
comfortable 


It's a place where you're happy, where 
you feel you belong. 


As many Romanians work 
abroad,it's used 


often used to refer to their 
home 


as it's a place filled with 
emotions. 
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A darui 
(A Romanian Word) 


Derived from the word dar, meaning 
gift or present, 


Verb a darui has several 
meanings. 


The word is usually used 
when act of giving 


accompanied by genuine 
desire 


to make the other person 
happy. 


The offering doesn't have to be 
something worldly; 


it can also be feelings like 
offering love 


a second chance, affection 
or help. 
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Shoganai 
(A Japanese Word) 


We are all familiar with the 
English expression 


that we use when we can't do 
anything 


Maybe can't act about a 
situation 


or when we give up because it's 
out of our control. 


In such condition we say, 
"It is what it is," . 


But the Japanese wrap this up 
into one word 


Untranslatable Japanese 
word: Shoganai. 


Estrenar 
(A Spanish Word) 


It's used when we're going to do 
something for first time. 


It doesn't have exact translation 
in English. 
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Jia you or Gayau 
(A Chinese Word) 


What should we do when our 
friend needs support 


to motivate or maybe 
to encourage 


We give them a thumbs-up and 
say good words to them. 


It'll certainly give him/her 
some energy 


what we do Say just go for it 
you've our full support. 


But, the Chinese wrap this up 
into one word 


They can Say ‘jia you" to 
him/her. 
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Vergüenza Ajena 
(A Spanish Word) 


Vergüenza means Shame, ridicule 
or shyness 


Ajena means belonging to 
another 


To feel embarrassed / ashamed on 
behalf of someone 


even if they don't share the 
feeling. 


It's referred to as "secondhand 
embarrassment". 


vicarious embarrassment 
is the right word 


It's the embarrassment feeling 
from observing one 


that's embarrassing actions of 
another person. 
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Nadejde 
(A Romanian Word) 


"Nădejde" English translation is 
hope, reliable. 


This word is used less now 
a days 


but nadejde expresses when one 
has faith in someone 


and on whom one can trust 
fully 


Person of nadejde is someone 
one can lean on 


with confidence. 
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La douleur exquise 
(A French Word) 


Directly translated, French phrase 
means "exquisite pain,” 


but that doesn't convey the full force 
of the sentiment 


The "exquisite pain" of 
unrequited love. 


Because someone will never 
be yours, 


they can never disappoint 
you, 


can remain a perfect idol 
to worship from far 


This is a literary 
term 
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Omotenashi 
(A Japanese Word) 


It's an untranslatable 
Japanese word 


that represents careful 
thoughtfulness. 


Simply meaning Selfless 
Hospitality 


"Omote" means public face- an 
image 


What one wish to present 
to outsiders. 


The word "Nashi" means 
nothing. 


Combining them means each service 
from bottom of heart 


- honest, no hiding, no 
pretending. 


It's type of hospitality 
that puts guest first 


without the expectation of 
things in return. 
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Desvelado 
(A Spanish Word) 


Desvelado literally 
means "awake". 


It's the adjective- form of the 
verb desvelar 


Desvelar means "to reveal" or to 
"keep awake" 


It can be translated as 
unable to sleep 


Between the sun and Spanish 
siestas it seems 


sleeping, or not sleeping is big 
part of Spain lifestyle. 
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Flaner 
(A French Word) 


"Twas used by nineteenth-century 
French poet 


Charles Baudelaire coined the word for 
an observer 


to describe act of aimlessly 
wandering 


with no goal except to people 
watch 


and soak in the essence of 
a city. 


modern urban life. 


Stingher 
(A Romanian Word) 


Stingher is used when someone feels 
lonely, incomplete 


while also feeling sadness, grief 
and misery. 
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Dor 
(A Romanian Word) 


It's not "Drop On Request", 
an acronym 


for a cadet applying for 
resignation 


“voluntary resignation”. 
in US Navy SEAL 


selection and training 
system 


It's related to the French words 
douleur, meaning pain, 


or the French words deuil, which 
means mourning, 


It's an untranslatable 
word for longing. 


Dor means to long for someone 
you love. 


dor is used to express that you 
miss someone, 


as well as bittersweet feeling 
you've in those moments. 


Zikorean Poetry Part - 4 Page No. : 33 


kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 


Kuchisabishii 
(A Japanese Word) 


As per report carried out by 
a Journal 


It's an uniquely Japanese 
word 


literally means “lonely mouth" 
when one eats 


out of boredom rather than 
hunger. 


“longing to have or put something 
in one's mouth.” 


It can be explained as mindless 
eating 


or eating when one is not 


hungry. 
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Te quiero 
(A Spanish Word) 


“Te quiero” literally 
"I want you" 


but with the sense of "I care 
about you". 


One can express more casual 
affection for friends 


for someone one is dating, or 
distant relations. 


It's a way to tell someone you 
care about them; 


More meaningful than "I like you" 
but less than "love you". 


Zikorean Poetry Part - 4 Page No. : 35 


kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 


